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PROYECTO DE RESOLUCIÓN N° 32 

Enmiendas al Manual de las Pruebas de Diagnóstico y de las Vacunas para los 
Animales Terrestres de la OMSA 

CONSIDERANDO QUE 

1. El Manual de las Pruebas de Diagnóstico y de las Vacunas para los Animales Terrestres (Manual 
Terrestre), al igual que el Código Sanitario para los Animales Terrestres, contribuyen de manera notable 
a la armonización internacional de las normas sanitarias relativas a los animales terrestres y a sus 
productos, 

2. Se solicitó a los Miembros los comentarios de sus especialistas para cada capítulo nuevo o revisado 
del Manual Terrestre antes de que la Comisión de Normas Biológicas los finalizase, 

LA ASAMBLEA  

DECIDE  

1. Adoptar los siguientes capítulos del Manual Terrestre; 

1.1.2. ‘Recogida, presentación y almacenamiento de muestras para el diagnóstico’ 

1.1.3. ‘Transporte de material biológico’ 

Con las enmiendas aprobadas por la Asamblea: 

Insertar una nueva sección de la siguiente manera: “Section D. ‘Required documentation’ 

The following are the documents required for shipping of infectious substances: 

• Shipper’s Declaration for Dangerous Goods (SDGS); 

• Air Waybill; 

• Packing list (enclosed between the secondary and outer packaging): number of packages, 
detail of contents, quantity and volume of contents; 

• Customs invoice (for customs purposes with a minimal value if items are supplied free of 
charge). 

The required documents vary depending on the classification of infectious substances. The 
shipper’s declaration for dangerous goods is MANDATORY for the shipment of infectious 
substances, category A. Shippers are required to prepare the DGS form certifying that the 
shipment has been packed, labelled and declared according to international regulations.” 

3.1.8. ‘Fiebre aftosa (infección por el virus de la fiebre aftosa)’ solo apéndices 

3.1.11. ‘Leishmaniosis’ 

3.1.17. ‘Paratuberculosis (enfermedad de Johne)’ 

3.3.3. ‘Laringotraqueítis infecciosa aviar’ 
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3.3.5. ‘Micoplasmosis aviar (Mycoplasma gallisepticum, M. synoviae)’ 

3.3.7. ‘Pulorosis y tifosis aviar’ 

3.4.4. ‘Campilobacteriosis genital bovina’ 

3.4.10. ‘Septicemia hemorrágica (serotipos 6:b y 6:e de Pasteurella multocida)’ 

Con las enmiendas aprobadas por la Asamblea: 

En la sección A. ‘Introduction’ añádase una nueva frase después de la tercera que diga: “HS 

is caused by Pasteurella multocida, a Gram-negative coccobacillus that is serologically 

classified into five serogroups: A, B, D, E, and F according to the composition of the 

polysaccharide capsule, and 16 lipopolysaccharides (LPS) serovars (1–16).”, y en la frase 

siguiente sustitúyase “The disease is caused by Pasteurella multocida, a Gram-negative 

coccobacillus residing” por “The bacterium resides” 

3.4.11. ‘Rinotraqueítis infecciosa bovina/vulvovaginitis pustulosa infecciosa’ 

3.5.1. ‘Viruela del camello’ 

3.6.4. ‘Encefalomielitis equina (del Este, del Oeste o venezolana)’ 

3.6.6. ‘Gripe equina (infección por el virus de la gripe equina)’ 

3.6.10. ‘Muermo y melioidosis’ 

Con las enmiendas aprobadas por la Asamblea: 

En la Sección B.2.3.2 “PCR assays for B. mallei detection”, añádase una nueva frase después 
de la tercera que diga “or molecular biomarkers located within stable regions” después de “The 
use of multiple PCR systems” e incluir la referencia Charron et al., 2023 al final de la frase 
(Charron P., Gao R., Chmara J., Hoover E., Nadin-Davis S., Chauvin D., Hazelwood J., 
Makondo K., Duceppe M.O. & Kang M. [2023]. Influence of genomic variations on glanders 
serodiagnostic antigens using integrative genomic and transcriptomic approaches. Front. Vet. 
Sci., 10, 1217135. doi: 10.3389/fvets.2023.1217135.) 

En la Sección B.3.3. “Immunoblot assays”, añádase un nuevo párrafo “A procedurally similar 
chemiluminescent immunoblot assay that performs comparably to the validated colorimetric 
assay was developed and offers benefits of decreased time-to-result and greater ease of 
interpretation (Grause et al., 2024).” (Grause J.F., Elschner M.C., Ledesma N.A. & Murphy G. 
[2024]. Development and validation of a chemiluminescent western blot assay for glanders 
[Burkholderia mallei] serodetection. J. Vet. Diagn. Invest., 36, 283–286. PMC10929638.) 

3.8.3. ‘Agalaxia contagiosa’ 

3.10.2. ‘Cisticercosis (incluida la infección por Taenia solium)’ 

2. Solicitar a la directora general que publique los textos aprobados en una edición revisada de la versión 
en línea del Manual Terrestre.  

______________ 

 


